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1、Please remove the protectivetapeforfirstuse
2、Filter disassembly &Assembly

and Bottomtray disassembly &Assembly

1、Method for Cleaning and Replacing
Flip Door Assembly

2、Method for Replacing Garbage Bags

Please scan the code to watch
the guide video

You can scan the above icon
with your mobile phone

You can download "tuya" App and
install it by search it in the App store.
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Category Function Status Prompt tone

Clean
Click the button
"➁"

Start cleaning immediately one ring

Replace litter
Press the button
"➃" for 2 seconds

Start replacing cat litter Long ring for 1"

Auto
cleaning

Click the button
"➀"

Start Auto cleaning one ring

Remove odor
Click the button
"➂"

Start purifying the air one ring

Join network
Press the button
"➀" for 2 seconds

Reset WiFi to start join network Long ring for 1 "

Leveling
Press the button
"➂" for 2 seconds

Leveling the cat litter Long ring for 1"

Change
garbage bag

Press the button
"➁" for 2 seconds

Adjust the barrel angle to the
bag changing position

Long ring for 1"

Lock/Unlock
Press the button
"➁" + "➂" for 2
seconds

Locked/Unlock Long ring for 3"

Fault lamp
Barrel is not installed or it
cannot run

The device is connected

The device is trying to connect
to the network

The device is not connected

Waste full
lamp

Remind users to replace
garbage bag when the waste
bin is almost full

wifi

Indicator

Host Key

WiFi lamp

Operation
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FR

POUR LA PREMIÈRE UTILISATION

1.Veuillez placer la machine sur un sol ferme et plat.
2.Veuillez ajouter de la litière jusqu'à la ligne MAX après avoir placé la machine.
�.Mettez la machine sous tension et attendez qu'elle termine l'autocontrôle.
    Ensuite, elle est prête à être utilisée par le chat.

CONTENU

POUR LA PREMIÈRE UTILISATION

NSTRUCTIONS POUR LA PREMIÈRE UTILISATION

APPLICATION

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

MÉTHODE D'AUTODIAGNOSTIC DES DÉFAUTS

FAQ

LISTE DES PRODUITS

INTRODUCTION DU PANNEAU DE CONTRÔLE

Démontage et assemblage du filtre et du plateau inférieur

SCHÉMA ÉLECTRIQUE

PARAMÈTRES ET SPÉCIFICATIONS

I

II

III

IV

V

VI

VII

VIII

IX

X
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FR
Mises en garde :
1.Veuillez installer et utiliser cet appareil strictement conformément aux instructions.
2.Veuillez l'utiliser dans un environnement intérieur, ne le placez pas en plein soleil et 
tenez-le à l'écart des sources d'incendie.
3.Veuillez placer l'appareil sur un sol plat et dur, et ne placez pas d'objets sur le dessus 
de l'appareil.
4.Ne tirez pas et ne le placez pas bruyamment pendant le placement afin d'éviter 
d'endommager l'appareil.
5.Les chatos pesant moins de 1 kg et les chattes allaitantes ne doivent pas utiliser le 
mode de nettoyage automatique de l'appareil.
6.II est strictement interdit de tremper ou d'immerger la partie principale de cet
appareil.
7.Veuillez débrancher le cordon d'alimentation lors du déplacement, du nettoyage de 
l'appareil ou lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une longue période.
8.Veuillez utiliser l'adaptateur secteur d'origine afin d'éviter d'endommager l'appareil 
ou de provoquer des dangers potentiels pour la sécurité.
9.Si des enfants utilisent cet appareil, assurez-vous de l'utiliser sous la surveillance 
d'un adulte.
10.Veuillez effectuer la maintenance sous la direction de professionnels afin d'éviter 
tout type de dommages.
11.Si vous rencontrez des problèmes d'utilisation du produit, veuillez contacter le 
service client.
12.Veuillez lire attentivement ce manuel avant l'installation et l'utilisation. Une fois 
installé et utilisé, cela signifie que vous avez soigneusement lu et accepté les
consignes de sécurité suivantes.
13.Si le produit ne fonctionne pas correctement en raison d'autres conditions
inconnues, et si vous n'avez pas le temps de consulter les instructions, veuillez 
redémarrer l'alimentation.

I INSTRUCTIONS POUR LA PREMIÈRE UTILISATION

1.1 Déballage :
Retournez le carton pour couper le ruban adhésif par le bas, puis retournez à nouveau 
le carton pour le tirer verticalement vers le haut.
1.2 Placement :
Placez la machine sur une surface plane et assurez-vous que les quatre pieds du 
produit sont en contact avec le sol. Les objets d'une hauteur supérieure à 5 cm ne 
doivent pas être placés à moins de 30 cm devant le produit, afin de ne pas affecter le 
capteur d'identification du chat situé à l'extérieur du produit.

1、Procédé de nettoyage et de remplacement
de l'ensemble de la porte rabattable

2、Procédé de remplacement des sacs à déchets

Vous pouvez scanner l'icône ci-dessus
avec votre téléphone portable.

Vous pouvez télécharger l'application « Tuya »
et l'installer en la recherchant sur l'App Store.

Veuillez scanner ce code pour
visionner la vidéo de tutoriel.

1、Retirez le ruban de protection avant la première utilisation
2、Démontage et assemblage du filtre, 

ainsi que du bac inférieur
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Certains modèles de produits présentent des différences d'apparence en raison de
configurations différentes, veuillez vous référer à l'apparence réelle du produit.

Remarque :
Veuillez vous référer à l'article suivant pour l'installation du sac à déchets, 
ou scannez le code QR pour regarder le guide vidéo.

Adaptateur*1
Sacs à déchets

47*45cm(1 rouleau)

Manuel

d'utilisation*1

Manuel
d'utilisation

1.3 Accessoires (dans la boîte de rangement pour litière) :

Les quatre pieds du produit doivent être en contact avec un sol plat et stable !

Ne placez pas la machine sur une moquette épaisse.

Placez les deux pieds avant de la machine sur le tapis ou le paillasson pour litière pour chat.

Remarque :
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1.4 Ajouter de la litière pour chat :
Assurez-vous que le niveau de litière se situe entre la ligne MAX et la ligne MIN.
(La quantité de sable peut être ajustée en fonction de la situation réelle.)

1.5 Utilisation :
1.5.1 Branchez l'appareil avec l'adaptateur et attendez que la machine effectue un
autocontrôle pendant environ 3 à 8 minutes. Elle passera automatiquement en mode
de détection après l'autocontrôle ; il n'est pas nécessaire de modifier son programme.
1.5.2 Après que le chat a quitté les lieux, le produit nettoiera automatiquement les
excréments agglomérés du chat en environ 3 minutes, pour une durée de 4 minutes.
1.5.3 Après le nettoyage, le produit démarrera automatiquement la fonction de
désodorisation et durera 30 minutes.

Ligne MAX
La quantité de litière pour chat
ne doit pas dépasser la ligne Max.

Ligne MIN
La quantité de litière pour chat
ne doit pas être inférieure
à la ligne Min.
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Remarque :

2.1 Utilisateurs à l'étranger

Méthode 1 :Vous pouvez scanner 
I'icône ci-dessus avec votre mobile.

Méthode 2 : Vous pouvez télécharger 
I'application « tuya » et l'installer en
Ia recherchant dans l'App Store.

 Ne soulevez pas l'appareil et ne le déplacez pas après la mise sous tension.
(Cela peut interférer avec l'étalonnage du poids dans le programme de réinitialisation.)

① Si vous placez le produit dans un espace étroit ou s'il y a une source d'interférences
infrarouges devant le produit, l'auto-vérification du produit peut prendre environ
minutes.
Veuillez patienter.
② Si le produit détecte que l'espace n'est pas adapté au bon fonctionnement de
son capteur infrarouge, la fonction de détection infrarouge sera automatiquement
désactivée une fois l'auto-vérification terminée. Toutefois, le système de détection
du poids intégré au produit effectuera le jugement pour déterminer si le chat entre.
③ Pendant le processus de nettoyage, toutes les touches sont désactivées. Si vous
avez besoin d'utiliser d'autres fonctions, veuillez attendre la fin du processus
de nettoyage.
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Référence d'adaptabilité des litières pour chat

Adapté Référence �:� Taille

14

III
Q : Pourquoi y a-t-il de l'urine et de la litière entre le tambour et la base ?
R : Veuillez vérifier que la grille déflectrice est correctement installée. Lors de la première
utilisation du produit, vous pouvez retirer temporairement la grille déflectrice pour aider
votre chat à s'adapter au nouveau bac à litière. Veuillez réinstaller la grille déflectrice dès
que le chat s'y est habitué. Cela empêchera efficacement la litière et l'urine de pénétrer
dans l'espace entre le tambour et la base, évitant ainsi les odeurs désagréables.

Q : Pourquoi les boutons ne peuvent-ils pas être utilisés ?
R :Lorsque le produit est allumé, il doit effectuer un processus d'auto-test. Vous ne
pouvez utiliser les boutons qu'une fois l'auto-test terminé.
Si le produit est en cours de nettoyage, les boutons seront temporairement
inopérants. Veuillez patienter jusqu'à ce que la machine ait terminé sa rotation.
Si vous rencontrez des problèmes avec les commandes de l'application, vérifiez Ia
connexion réseau du produit pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement.

Q : Pourquoi une grande quantité de litière propre se retrouve-t-elle dans le sac à
déchets pendant le nettoyage ?
R : 1.Si la litière est trop remplie, essayez de réduire la quantité afin d'éviter que trop de
litière propre ne soit transférée dans le sac à déchets.
Assurez-vous que la taille de la litière correspond aux spécifications du filtre. Reportez-
vous à la dernière page du manuel pour ajuster la taille de la litière adaptées à votre chat.
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Nettoyer
"➁"

Remplacer Ia
litière

Nettoyage 
automatique

Éliminer les 
odeurs

Rejoindre le 
réseau

Mise à niveau

Changer le sac 
poubelle

Verrouiller/
Déverrouiller

Voyant de
défaillance

Voyant Wi-Fi

Voyant de sac 
poubelle plein

"➃"

"➀"

"➂"

"➀"

"➂"

"➁"

"➁" + "➂"

wifi

IV INTRODUCTION DU PANNEAU DE CONTRÔLE

Catégorie

Clé hôte

Indicateur

Fonction Opération

Cliquez sur le bouton Démarrer le nettoyage
immédiatement

Démarrer le remplacement 
de la litière 

Démarrer le nettoy-
age automatique

Démarrer la purification de l'air un bip

un bip

Bip long pendant 1 "

un bip

Bip long pendant 3 "

Bip long pendant 1 "

Bip long pendant 1 "

Bip long pendant 1 "Réinitialiser le Wi-Fi pour 
rejoindre le réseau

Ajuster l'angle du tambour à Ia 
position de changement de sac

Le tambour n'est pas installé ou 
ne peut pas fonctionner

L'appareil tente de se connecter 
au réseau

Rappelle aux utilisateurs de 
remplacer le sac poubelle lorsque 
la poubelle est presque pleine

L'appareil n'est pas connecté

L'appareil est connecté

Mettre à niveau la litière pour chat

Verrouillé/Déverrouillé

Appuyez sur le bouton

Cliquez sur Ie bouton

Cliquez sur Ie bouton

Appuyez sur le bouton

Appuyez sur le bouton

Appuyez sur le bouton

Appuyez sur le bouton

pendant 2 secondes

pendant 2 secondes

pendant 2 secondes

pendant 2 secondes

État Tonalité d'invite

pendant 2
secondes
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V

VI

Détection infrarouge

Générateur d'ions CC
12V 2W

 Entrée DC 12V 1,5A

Ventilateur

Moteur

Capteurs à effet HaII Capteurs de poids

Module Wi-Fi WiFi

Détection infrarouge

Nom du produit
Bac à litière intelligent pour chat

Modèle du produit
MSP-08

Dimensions totales de I'appareiI
480(L) × 533(P) × 510(H) mm

Tension nominale
DC 12 V

Puissance nominale
≤18 W

Type d'animal recommandé
Chat

Écran et panneau
de commande

SCHÉMA DU CIRCUIT

PARAMÈTRES ET SPÉCIFICATIONS
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PARA EL PRIMER USO

1.Coloque la máquina sobre una superficie firme y plana.
2.Agregue arena hasta el nivel MÁXIMO después de colocar bien la máquina.
3.Encienda la máquina y espere a que finalice la autocomprobación.
    Luego estará lista para que el gato la use.

CONTENIDO

PARA EL PRIMER USO

I

II

III

IV

V

VI

INSTRUCCIONES PARA EL PRIMER USO

APLICACIÓN

PREGUNTAS FRECUENTES

INTRODUCCIÓN AL PANEL DE CONTROL

DIAGRAMA DE CIRCUITO

PARÁMETROS Y ESPECIFICACIONES
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Precauciones:
1.Instale y use este dispositivo estrictamente de acuerdo con las instrucciones.
2.Utilícelo en un entorno interior, no lo coloque bajo la luz solar directa y manténgalo 
alejado de fuentes de fuego.
3.Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y dura, y no coloque objetos sobre 
la parte superior del dispositivo.
4.No arrastre ni coloque con fuerza durante la instalación para evitar daños al
dispositivo.
5.Los gatitos que pesen menos de 1 kg y las gatas lactantes no deben usar el modo de 
limpieza automática del dispositivo.
6.Está estrictamente prohibido remojar o sumergir la parte principal de este
dispositivo.
7.Desenchufe el cable de alimentación al mover, limpiar el dispositivo o cuando no lo 
vaya a usar durante mucho tiempo.
8.Use el adaptador de corriente original para evitar daños al dispositivo o posibles 
riesgos para la seguridad.
9.Si los niños usan este dispositivo, asegúrese de que lo utilicen bajo la supervisión de 
un adulto.
10.Realice el mantenimiento bajo la supervisión de profesionales para evitar todo tipo 
de daños.
11.Si encuentra problemas de uso del producto, comuníquese con el servicio de 
atención al cliente.
12.Lea atentamente este manual antes de instalar y usar. Una vez instalado y usado, 
significa que usted ha leído cuidadosamente y aceptado las siguientes instrucciones 
de seguridad.
13.Si el producto no funciona correctamente debido a otras condiciones desconocidas, 
y usted no tiene tiempo para consultar las instrucciones, reinicie la alimentación.

I INSTRUCCIONES PARA EL PRIMER USO

1.1 Desembalaje:
Voltee la caja para cortar la cinta en la parte inferior, luego voltee la caja nuevamente 
para levantarla verticalmente.
1.2 Colocación:
Coloque la máquina sobre el suelo plano y asegúrese de que las cuatro patas del 
producto estén en contacto con el suelo. No se deben colocar objetos con una altura 
superior a 5 CM dentro de 30 CM frente al producto, para no afectar el sensor de 
identificación de gatos fuera del producto.

1、Procedimiento de limpieza y sustitución del
conjunto de puerta abatible

2、Procedimiento de sustitución de las bolsas de residuos

Puede escanear el icono superior
con su teléfono móvil.

Puede descargar la aplicación «Tuya» e instalarla
buscándola en la tienda de aplicaciones.

Escanee este código QR
para ver el vídeo tutorial.

1、Retire la cinta protectora antes del primer uso.
2、Desmontaje y montaje del

filtro y la bandeja inferior
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Algunos modelos del producto presentan algunas diferencias en su apariencia debido
a diferentes configuraciones. Consulte la apariencia real del producto.

≥2 pulgadas
>5 cm

Nota :
Consulte el siguiente artículo para instalar la bolsa de residuos
o escanee el código QR para ver la guía en vídeo.

Adaptador*1
Bolsa de basura

47*45 cm (1 rollo)

Manual de

usuario*1

Manual de
usuario

1.3 Accesorios (en la caja de almacenamiento del arenero):

 ¡Los cuatro pies del producto deben estar en contacto con una superficie plana y firme!
Coloque la máquina sobre alfombras o moquetas suaves.
Coloque las dos patas delanteras de la máquina sobre la alfombrilla o moqueta para
arenero de gatos.

Nota :

≥2 pulgadas
>5 cm
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1.4 Añadir arena para gatos:
Asegúrese de que la altura del nivel de arena esté entre la línea MÁX y la línea
MÍN. (La cantidad de arena puede ajustarse según la situación real).

1.5 Uso:
1.5.1 Encienda el dispositivo con el adaptador y espere a que la máquina realice 
una autocomprobación durante aproximadamente 3–8 minutos. Entrará 
automáticamente en el estado de detección después de la autocomprobación; no 
es necesario cambiar su programa.
1.5.2 Después de que el gato abandone el dispositivo, el producto limpiará 
automáticamente los excrementos aglomerados en aproximadamente 3 minutos, 
con una duración de 4 minutos.
1.5.3 Después de la limpieza, el producto iniciará automáticamente la función de 
eliminación de olores, con una duración de 30 minutos.

Línea MÁX
La cantidad de arena para gatos
no debe exceder la línea Máx.

Línea MÁX
La cantidad de arena para gatos
no debe exceder la línea Máx.
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Aviso :

2.1 Usuarios en el extranjero

Método 1: Puede escanear el
icono anterior con su teléfono móvil

Método 2: Puede descargar la
aplicación "tuya" e instalarla
buscándola en la tienda de aplicaciones.

 Levante o arrastre el producto después de encenderlo. (Esto interferirá con la
calibración de peso en el programa de reinicio.)

① Si coloca el producto en un espacio estrecho o hay una fuente de interferencia
infrarroja frente al producto, la autocomprobación del producto puede tardar
aproximadamente minutos. Espere pacientemente.Veuillez patienter.
② Si el producto detecta que el espacio no es adecuado para que su sensor
infrarrojo funcione, la función de detección infrarroja se desactivará automáticamente
después de completar la autocomprobación. Sin embargo, el sistema de detección
de peso dentro del producto asumirá el trabajo de juicio sobre si el gato entra.
③ Durante el proceso de limpieza, todas las teclas quedan suspendidas. Si necesita
realizar otras funciones, espere hasta que finalice el proceso de limpieza.
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Referencia de adaptabilidad de la arena para gatos

Adaptar Referencia �:� Tamaño

22

III
P: ¿Por qué hay orina y arena para gatos entre el tambor y la base?
R: Por favor, compruebe si la rejilla deflectora está correctamente instalada. La primera 
vez que use el producto, puede retirar temporalmente la rejilla deflectora para ayudar a 
su gato a adaptarse a la nueva caja de arena. Vuelva a instalar la rejilla deflectora tan 
pronto como el gato se haya adaptado. Esto evitará eficazmente que la arena y la orina 
se filtren en el espacio entre el tambor y la base, evitando olores innecesarios.

P: ¿Por qué no se pueden operar los botones?
R: 1. Cuando el producto se enciende, debe completar un proceso de autocomproba-
ción. Solo puede operar los botones después de que finalice la autocomprobación.
2. Si el producto está limpiando, los botones estarán temporalmente inactivos. Espere 
hasta que la máquina complete su rotación.
3. Si tiene problemas con los controles de la aplicación, verifique la conexión de red del 
producto para asegurarse de que funcione correctamente.

P: ¿Por qué se acumula mucha arena limpia en la bolsa de desechos durante la limpieza?
R:1. Si la arena está sobrenllenada, intente reducir la cantidad para evitar que se
transfiera arena en exceso a la bolsa de desechos.
2. Asegúrese de que el tamaño de la arena cumpla con las especificaciones del filtro. 
Consulte la última página del manual para ajustar el tamaño de la arena para gatos 
según corresponda.
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Limpieza

Reemplazar la 
arena

Limpieza 
automática

Eliminar olores

Conectar a
la red

Nivelación

Cambiar la 
bolsa de basura

Bloquear/
Desbloquear

Luz de fallo

Luz WiFi

Luz de depósito
de residuos lleno

wifi

IV VII INTRODUCCIÓN DEL PANEL DE CONTROL

Categoría

Teclas del
dispositivo

Indicateur

Función Operación

Haga clic en el
botón "②"

Inicia la limpieza de inmediato

Inicia el reemplazo de la arena 
para gatos

Inicia la limpieza automática

un tono

un tono

Tono largo de 1"

un tono

Tono largo de 3"

Tono largo de 1"

Tono largo de 1"

Tono largo de 1"

Restablece el WiFi para conectarse 
a la red

Nivela la arena para gatos

El tambor no está instalado o 
no puede funcionar

El dispositivo está intentando 
conectarse a la red

El dispositivo está conectado

Recordatorio para que el usuario 
reemplace la bolsa de basura 
cuando el depósito de residuos 
esté casi lleno

El dispositivo no está conectado

Bloqueado/Desbloqueado

Mettre à niveau la litière pour chat

Ajusta el ángulo del tambor a la 
posición para cambiar la bolsa

Haga clic en el
botón "①"

Haga clic en el
botón "③"

Mantenga presionado
el botón "①" durante

2 segundos

Mantenga presionado
el botón "③" durante

2 segundos

Mantenga presionado
el botón "②" durante

2 segundos

Mantenga presionado
los botones "②"+"③"
durante 2 segundos

Mantenga presionado
el botón "④" durante

2 segundos

État Tonalité d'invite
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V

VI

Inducción infrarroja

Generador de iones CC
12V 2W

Entrada CC 12V 1,5A 

Ventilador

Motor

Sensores Hall Sensores de peso

Módulo WiFi

Détection infrarouge

Nombre del producto
Caja de arena inteligente

para gatos

Modelo del producto
MSP-08

Tamaño total de la máquina
480(An)x533(Prof)x510(Al)mm

Voltaje nominal
CC 12V

Potencia nominal
≤18W

Tipo de mascota
recomendada

gato

Panel de pantalla
y control

DIAGRAMA DE CIRCUITO

PARÁMETROS Y ESPECIFICACIONES
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PARA A PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

1.Coloque a máquina sobre um chão firme e plano.
2.Adicione areia para gatos até à linha MÁX. após colocar bem a máquina.
3.Ligue a máquina e aguarde que a verificação automática termine.
   Depois, estará pronta para ser utilizada pelo gato.

ÍNDICE

PARA A PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

I

II

III

IV

V

VI

INSTRUÇÕES PARA A PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

APLICAÇÃO

PERGUNTAS FREQUENTES

INTRODUÇÃO DO PAINEL DE CONTROLO
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Cuidados:
1. Instale e utilize este dispositivo estritamente de acordo com as instruções.
2. Utilize-o num ambiente interior; não o coloque sob luz solar direta e mantenha-o 
afastado de fontes de incêndio.
3. Coloque o dispositivo sobre uma superfície plana e dura e não coloque objetos em 
cima do dispositivo.
4. Não arraste nem coloque com força durante a colocação para evitar danos no dis-
positivo.
5. Gatinhos com menos de 1 kg e gatas em lactação não devem utilizar o modo de 
limpeza automática do dispositivo.
6. É estritamente proibido mergulhar ou imergir a parte principal deste dispositivo.
7. Desligue o cabo de alimentação ao mover, limpar o dispositivo ou quando não o 
utilizar durante um longo período de tempo.
8. Utilize o adaptador de alimentação original para evitar danos no dispositivo ou 
possíveis riscos de segurança.
9. Se as crianças utilizarem este dispositivo, certifique-se de que o fazem sob a orien-
tação de um adulto.
10. A manutenção deve ser realizada sob a orientação de profissionais para evitar 
todos os tipos de danos.
11. Se encontrar problemas de utilização do produto, contacte o serviço de apoio ao 
cliente.
12. Leia atentamente este manual antes da instalação e utilização. Após a instalação e 
utilização, significa que leu cuidadosamente e aceitou as seguintes instruções de 
segurança.
13. Se o produto não funcionar corretamente devido a outras condições desconhecidas 
e não tiver tempo para consultar as instruções, reinicie a alimentação.

I  NSTRUÇÕES PARA A PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

1.1 Desembalagem:
Vire a caixa para cortar a fita da parte inferior e, em seguida, vire a caixa novamente 
para a levantar verticalmente
1.2 Colocação:
Coloque a máquina no chão plano e certifique-se de que os quatro pés do produto 
estão em contacto com o chão. Itens com uma altura superior a 5CM não devem ser 
colocados dentro de 30 CM à frente do produto, para não afetar o sensor de identifi-
cação de gatos fora do produto.

1、Retire a fita protetora antes da
primeira utilização.

2、Desmontagem e montagem do filtro e
da bandeja inferior.

1、Procedimento de limpeza e
substituição do conjunto da porta rebatível

2、Procedimento de substituição
dos sacos de resíduos

Digitalize este código para ver o
vídeo tutorial

Pode digitalizar o ícone acima com o
seu telemóvel.

Pode descarregar a aplicação «Tuya» e
instalá-la procurando-a na loja de aplicações.
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Alguns modelos de produto apresentam algumas diferenças no aspeto devido a
configurações diferentes; consulte o aspeto real do produto.

≥2 polegadas
>5 cm

Aviso：
Consulte o artigo seguinte para instalar o saco de resíduos
ou leia o código QR para ver o guia em vídeo

Adaptador*1
Saco de resíduos

47*45 cm (1 rolo)

Manual do

utilizador*1

Manual do
utilizador

1.3 Acessórios (na caixa de armazenamento da areia):

Os quatro pés do produto devem estar em contacto com o chão plano e firme!
Coloque a máquina sobre um tapete macio.
Coloque os dois pés frontais da máquina sobre o tapete ou o tapete de

Aviso:

≥2 polegadas
>5 cm
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1.4 Adicionar areia para gatos:
Certifique-se de que a altura do nível da areia esteja entre a linha MÁX e a linha
MÍN. (A quantidade de areia pode ser ajustada de acordo com a situação real.)

1.5 Utilização:
1.5.1 Ligue com o adaptador e aguarde que o aparelho se autoverifique durante 
cerca de 3–8 minutos. Entrará automaticamente no estado de deteção após a 
autoverificação; não é necessário alterar o programa.
1.5.2 Após o gato sair, o produto limpa automaticamente os excrementos aglom-
erados em cerca de 3 minutos, durante 4 minutos.
1.5.3 Após a limpeza, o produto inicia automaticamente a função de desodor-
ização e dura 30 minutos.

Linha MÁX
A quantidade de areia
para gatos não deve
exceder a linha Máx.

Linha MÍN
A quantidade de areia
para gatos não deve ser
inferior à linha Mín.
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Aviso:

2.1 Utilizadores no estrangeiro

Método 1: Pode digitalizar o
ícone acima com o seu telemóvel

Método 2: Pode transferir a
aplicação "tuya" e instalá-la
procurando na loja de aplicações.

Não levante nem arraste o produto após a ligação. (Isto irá interferir com a
calibração do peso no programa de reinicialização.)

① Se colocar o produto num espaço estreito ou se houver uma fonte de interferência 
de infravermelhos à frente do produto, a verificação automática do produto pode 
demorar cerca de minutos. Aguarde com paciência.
② Se o produto detetar que o espaço não é adequado para o funcionamento do seu 
sensor de infravermelhos, a função de deteção de infravermelhos será
automaticamente desativada após a conclusão da verificação automática. No entanto, 
o sistema de deteção de peso dentro do produto irá assumir o julgamento sobre se o 
gato entra ou não.
③ Durante o processo de limpeza, todas as teclas ficam suspensas. Se precisar de 
executar outras funções, aguarde até que o processo de limpeza esteja concluído.

APLICAÇÃO
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Referência de adaptabilidade da areia para gatos

Adaptar Referência �:� Tamanho

30

III
P: P: Por que há urina e areia para gatos entre o tambor e a base?
R: Verifique se a grelha defletora está devidamente instalada. Ao utilizar o produto pela 
primeira vez, pode remover temporariamente a grelha defletora para ajudar o seu gato 
a adaptar-se à nova caixa de areia. Volte a instalar a grelha defletora assim que o gato 
estiver adaptado. Isto evitará eficazmente que a areia e a urina entrem no espaço entre 
o tambor e a base, evitando odores desnecessários.

P: Por que os botões não podem ser operados?
R: 1. Quando o produto é ligado, ele precisa concluir um processo de auto-teste. Só 
pode operar os botões depois que o auto-teste estiver concluído.
2. Se o produto estiver a limpar, os botões ficarão temporariamente sem resposta. 
Aguarde até que a máquina conclua a rotação.
3. Se tiver problemas com os controles da aplicação, verifique a ligação de rede do 
produto para garantir que está a funcionar corretamente.

P: Por que é que uma grande quantidade de areia limpa acaba por se acumular no saco 
de resíduos durante a limpeza?
R: 1. Se a areia estiver em excesso, tente reduzir a quantidade para evitar que o excesso 
de areia seja transferido para o saco de resíduos.
2. Garanta que o tamanho da areia corresponde às especificações do filtro. Consulte a 
última página do manual para ajustar o tamanho da areia para gatos em conformidade
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Limpieza

Limpeza
 automática

Eliminar
odores

Ligar à rede

Nivelamento

Trocar o saco 
do lixo

Bloquear/
Desbloquear

Luz de avaria

Luz WiFi

Luz de
recipiente cheio

wifi

IV  INTRODUÇÃO DO PAINEL DE CONTROLO

Categoria

Tecla do
host

Indicateur

Função Operação

Clique no botão "②" Iniciar a limpeza imediatamente

Iniciar a substituição da areia 
da bandeja

Iniciar a limpeza automática

um toque

um toque

Toque longo 
durante 1"

um toque

Toque longo 
durante 3"

Toque longo 
durante 1"

Toque longo 
durante 1"

Toque longo 
durante 1"

Iniciar a purificação do ar

Nivelar a areia da bandeja

Tambor não instalado ou 
incapaz de funcionar

O dispositivo está a tentar 
ligar-se à rede

O dispositivo está ligado à rede

Lembrar os utilizadores de 
substituir o saco do lixo quando 
o recipiente estiver quase cheio

O dispositivo não está ligado 
à rede

Bloqueado/Desbloquear

Repor Wi-Fi para iniciar a ligação 
à rede

Ajustar o ângulo do tambor para 
a posição de troca de saco

Clique no botão "①"

Clique no botão "③"

Prima o botão "①"
durante 2 segundos

Prima o botão "③"
durante 2 segundos

Substituir a
areia da
bandeja

Prima o botão "②"
durante 2 segundos

Prima os botões
"②"+"③"

durante 2 segundos

Prima o botão
 "④" durante
2 segundos

Estado Tom de aviso
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V

VI

Indução infravermelha

Gerador de iões DC
12V 2W

Entrada DC 12V 1,5A

Ventoinha

Motor

Sensores Hall Sensores de peso

Módulo WiFi

Détection infrarouge

Nome do produto
Caixa de areia inteligente para gatos

Modelo do produto
MSP-08

Dimensões totais do aparelho
480(L)x533(P)x510(A)mm

Tensão nominal
CC 12V

Potência nominal
≤18W

Tipo de animal de estimação
sugerido

gato

Painel de exibição
e controlo

DIAGRAMA DE CIRCUITO

PARÂMETROS E ESPECIFICAÇÕES
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FÜR DIE ERSTE VERWENDUNG

1.Stellen Sie die Maschine auf einen festen und ebenen Untergrund.
2.Fügen Sie nach dem Aufstellen der Maschine Katzenstreu nicht über die
   MAX-Markierungslinie hinaus ein.
3.Schalten Sie die Maschine ein und warten Sie, bis die Selbstprüfung abgeschlossen ist.
   Dann ist die Maschine für die Katze einsatzbereit.

INHALT
FÜR DIE ERSTE VERWENDUNG

I

II

III

IV

V

VI

ANWEISUNGEN FÜR DIE ERSTE VERWENDUNG

APP

FAQ (HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN)

EINFÜHRUNG IN DAS BEDIENFELD

SCHALTPLAN

PARAMETER UND SPEZIFIKATIONEN
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Vorsichtshinweise
1. Bitte installieren und verwenden Sie dieses Gerät strikt entsprechend den Anweisun-
gen.
2. Bitte verwenden Sie es in einer Innenumgebung, nicht in direktem Sonnenlicht 
platzieren und von Feuerquellen fernhalten.
3. Bitte stellen Sie das Gerät auf einen ebenen und harten Untergrund, und legen Sie 
keine Gegenstände auf die Oberseite des Geräts.
4. Ziehen Sie es nicht und platzieren Sie es nicht mit Gewalt während der Aufstellung, 
um Geräteschäden zu vermeiden.
5. Kätzchen mit einem Gewicht von weniger als 1 kg und säugende Katzen sollten den 
automatischen Reinigungsmodus des Geräts nicht verwenden.
6. Es ist strengstens verboten, den Hauptteil dieses Geräts einzuweichen oder in 
Wasser zu tauchen.
7. Bitte ziehen Sie das Netzkabel ab, wenn Sie das Gerät bewegen, reinigen oder es 
längere Zeit nicht verwenden.
8. Bitte verwenden Sie den Original-Netzadapter, um Schäden am Gerät oder poten-
zielle Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
9. Wenn Kinder dieses Gerät verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass dies unter der 
Aufsicht eines Erwachsenen erfolgt.
10. Wartungsarbeiten dürfen nur unter Anleitung von Fachleuten durchgeführt werden, 
um alle Arten von Schäden zu vermeiden.
11. Wenn Sie bei der Verwendung des Produkts Probleme haben, wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst.
12. Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Installation und Verwendung sorgfältig 
durch. Sobald es installiert und verwendet wurde, bedeutet dies, dass Sie die folgen-
den Sicherheitshinweise sorgfältig gelesen und akzeptiert haben.
13. Wenn das Produkt aufgrund anderer unbekannter Ursachen nicht ordnungsgemäß 
funktioniert und Sie keine Zeit haben, die Anweisungen zu konsultieren, starten Sie 
bitte das Gerät neu.

I  ANWEISUNGEN FÜR DIE ERSTE VERWENDUNG
1.1 Auspacken
Drehen Sie den Karton um, um das Klebeband von unten zu durchtrennen, und 
drehen Sie den Karton dann wieder um, um ihn senkrecht nach oben zu ziehen.
1.2 Aufstellung
Stellen Sie die Maschine auf einen ebenen Untergrund und achten Sie darauf, 
dass alle vier Füße des Produkts Bodenkontakt haben. Gegenstände mit einer 
Höhe von mehr als 5cm dürfen nicht innerhalb von 30 cm vor dem Produkt 
platziert werden, damit der Katzenerkennungssensor außerhalb des Produkts 
nicht beeinträchtigt wird.

1、Verfahren zur Reinigung und zum
Austausch der Klapptür-Baugruppe

2、Verfahren zum Austausch der Müllbeutel

Sie können das obige Symbol mit Ihrem
Mobiltelefon scannen

Sie können die App „Tuya“ herunterladen, indem
Sie sie im App Store suchen und installieren.

Scannen Sie diesen QR-Code,
um das Anleitungsvideo anzusehen

1、Entfernen Sie das Schutzband vor der ersten Nutzung.
2、Demontage und Montage von Filter

und unterer Ablageschale.
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Einige Produktmodelle weisen aufgrund unterschiedlicher Konfigurationen
Unterschiede im Aussehen auf. Bitte beachten Sie das tatsächliche Aussehen des
Produkts.

≥2 polegadas
>5 cm

Hinweis:
Weitere Informationen zur Installation des Abfallbeutels finden Sie
im folgenden Artikel oder scannen Sie den QR-Code, um das
Video-Anleitung anzusehen.

Adapter*1
Müllbeutel

47*45cm (1 Rolle)

Benutzer

handbuch*1

Benutzer
handbuch

1.3 Zubehör (im Streulagerungsbehälter):

Alle vier Füße des Produkts müssen fest auf dem Boden aufliegen!
Stellen Sie das Gerät nicht auf weichen Teppich.
Stellen Sie die beiden vorderen Füße des Geräts auf die Katzenstreuunterlage
oder den Teppich.

Hinweis:

≥2 polegadas
>5 cm
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1.4 Katzenstreu hinzufügen:
Achten Sie darauf, dass die Höhe der eingeebneten Streu zwischen der MAX-Linie
und der MIN-Linie liegt. (Die Menge der Streu kann je nach tatsächlicher Situation
angepasstwerden.)

1.5 Verwendung:
1.5.1 Schließen Sie das Gerät mit dem Netzteil an und warten Sie ca. 3–8 Minuten, 
bis das Gerät den Selbsttest abgeschlossen hat. Anschließend wechselt es 
automatisch in den Sensormodus; ein Ändern des Programms ist nicht erforder-
lich.
1.5.2 Verlässt die Katze die Toilette, reinigt das Gerät die verklumpten Ausschei-
dungen automatisch innerhalb von ca. 3 Minuten. Die Reinigung dauert 4 
Minuten.
1.5.3 Nach der Reinigung startet das Gerät automatisch die Geruchsreinigungs-
funktion und läuft 30 Minuten lang.

MAX-Linie
Die Menge der Katzenstreu
darf die Max-Linie nicht
überschreiten

MIN-Linie
Die Menge der Katzenstreu
darf nicht unter der Min-Linie
liegen
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Hinweis

2.1 Ausländische Benutzer

Methode 1: Sie können das obenstehende
Symbol mit Ihrem Mobiltelefon scannen.

Método 2: Sie können die „tuya“-App
herunterladen und im App Store
installieren.

Heben Sie das Produkt nicht an und ziehen oder schleppen Sie es nicht, nachdem
es eingeschaltet wurde. (Dies beeinträchtigt die Gewichtskalibrierung im
Rücksetzprogramm.)

① Wenn Sie das Produkt in einem engen Raum aufstellen oder sich eine Infrar-
ot-Störquelle vor dem Produkt befindet, kann der Selbstcheck etwa Minuten dauern. 
Bitte haben Sie etwas Geduld.

② Wenn das Produkt erkennt, dass der Raum für den Infrarotsensor nicht geeignet ist, 
wird die Infraroterkennungsfunktion nach Abschluss des Selbstchecks automatisch 
deaktiviert. Das im Produkt integrierte Gewichtserkennungssystem trifft jedoch 
weiterhin eine Beurteilung darüber, ob die Katze eingetreten ist.

③ Während des Reinigungsprozesses sind alle Tasten gesperrt. Wenn Sie andere 
Funktionen ausführen müssen, warten Sie bitte, bis der Reinigungsprozess abges-
chlossen ist.

APP
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Referenz zur Eignung von Katzenstreu

Geeignet �:� Referenz Größe

38

III
F: Warum befinden sich Urin und Katzenstreu zwischen der Trommel und der Basis?
A: Bitte prüfen Sie, ob das Prallgitter ordnungsgemäß installiert ist. Wenn Sie das Pro-
dukt zum ersten Mal verwenden, können Sie das Prallgitter vorübergehend entfernen, 
damit sich Ihre Katze an die neue Streubox gewöhnen kann. Installieren Sie das Prallgit-
ter so bald wie möglich wieder, sobald sich die Katze angepasst hat. Dies verhindert 
effektiv, dass Katzenstreu und Urin in den Spalt zwischen der Trommel und der Basis 
gelangen und unangenehme Gerüche entstehen.

F: Warum lassen sich die Tasten nicht bedienen?
A:1. Wenn das Produkt eingeschaltet wird, muss es einen Selbsttest durchführen. Sie 
können die Tasten erst nach Abschluss des Selbsttests bedienen.
2. Wenn das Produkt reinigt, sind die Tasten vorübergehend nicht verfügbar. Bitte 
warten, bis die Maschine ihre Drehung abgeschlossen hat.
3. Wenn Sie Probleme mit der App-Steuerung haben, prüfen Sie die Netzwerkverbind-
ung des Produkts, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktioniert.

F: Warum landet während der Reinigung so viel saubere Streu im Abfallbeutel?
A: 1. Wenn die Streu zu hoch eingefüllt ist, reduzieren Sie die Menge, um zu vermeiden, 
dass überschüssige Streu in den Abfallbeutel befördert wird.
2. Stellen Sie sicher, dass die Streugröße den Filter-Spezifikationen entspricht.
Informationen zur Anpassung der Katzenstreugröße finden Sie auf der letzten Seite des 
Handbuchs.



Reinigen

Automatische 
Reinigung

Geruch 
entfernen

Mit Netzwerk 
verbinden

Nivellieren

Müllbeutel 
wechseln

Sperren/
Entsperren

Luz de avaria

Luz WiFi

Luz de
recipiente cheio

wifi

IV  EINLEITUNG DES BEDIENFELDS

Kategorie

Haupttasten

Fehleranzeige

Funktion Bedienung

Klicken Sie auf
die Taste"②"

Startet die Reinigung sofort

Startet das Ersetzen der 
Katzenstreu

Startet die automatische Reinigung

Startet die Luftreinigung ein Signalton

ein Signalton

langer Signalton für 
1"

ein Signalton

langer Signalton 
für 3"

langer Signalton 
für 1"

langer Signalton 
für 1"

langer Signalton 
für 1"

Nivelliert die Katzenstreu

Der Behälter ist nicht installiert 
oder das Gerät kann nicht 
betrieben werden

Das Gerät versucht, eine 
Verbindung zum Netzwerk 
herzustellen

Das Gerät ist verbunden

Erinnert Benutzer daran, den 
Müllbeutel zu ersetzen, wenn 
der Mülleimer fast voll ist

Das Gerät ist nicht verbund-
en

Gesperrt/Entsperrt

Setzt WLAN zurück, um die 
Netzwerkverbindung herzustellen

Stellt den Behälterwinkel auf die 
Position zum Wechseln des 
Müllbeutels ein

Klicken Sie auf die
Taste"①"

Klicken Sie auf die
Taste"③"

Halten Sie die
Taste"①" 2 Sekunden

lang gedrückt

Halten Sie die
Taste"③" 2 Sekunden

lang gedrückt

Halten Sie die
Taste"②" 2 Sekunden

lang gedrückt

Streu ersetzen

Halten Sie die Taste
"②"+"③" 2 Sekunden

lang gedrückt

Halten Sie die
Taste"④"2 Sekunden

lang gedrückt

Status Signalton

39
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V

VI

Infrarot Induktionssensor

Ionengenerator DC
12V 2W

Eingang DC 12V 1,5A

Lüfter

Motor

Hallsensoren Gewichtssensoren

WLAN-Modul

Détection infrarouge

Produktname
Intelligente Katzenstreu-Box

Produktmodell
MSP-08

Gesamtmaße des Geräts
480(B) x 533 (T) x 510 (H) mm

Nennspannung
DC12V

Nennleistung
≤18W

Empfohlene Haustierart
Katze

Anzeige- und
Bedienfeld

SCHALTBILD

PARAMETER UND SPEZIFIKATIONEN
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CONTENUTO

PER IL PRIMO UTILIZZO

I

II

III

IV

V

VI

ISTRUZIONI PER IL PRIMO UTILIZZO

APP

FAQ

INTRODUZIONE AL PANNELLO DI CONTROLLO

SCHEMA ELETTRICO

PARAMETRI E SPECIFICHE
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1、Procedura per la pulizia e la sostituzione
del gruppo porta ribaltabile

2、Procedura per la sostituzione dei
sacchetti dei rifiuti

Puoi scansionare l'icona sopra con
il tuo cellulare.

Puoi scaricare l'app «Tuya» e installarla
cercandola nell'App Store.

Scansiona questo codice QR per
guardare il video tutoriale.

1、Rimuovi il nastro protettivo
prima del primo utilizzo.

2、Smontaggio e montaggio del filtro
e del vassoio inferiore.
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Riferimento di adattabilità della lettiera

Adattabile Referencia �:� Dimensione

III
D: Perché ci sono urina e lettiera tra il cilindro e la base?
R: Verificare che la griglia del deflettore sia installata correttamente. Quando si utilizza 
il prodotto per la prima volta, è possibile rimuovere temporaneamente la griglia del 
deflettore per aiutare il gatto ad adattarsi al nuovo box lettiera. Reinstallare la griglia 
del deflettore non appena il gatto si è adattato. Questo impedirà efficacemente che la 
lettiera e l’urina entrino nello spazio tra il cilindro e la base, evitando odori inutili.

D: Perché i pulsanti non possono essere utilizzati?
R: 1. Quando il prodotto viene acceso, deve completare un processo di autotest. I pul-
santi possono essere utilizzati solo dopo il completamento dell’autotest.
2. Se il prodotto è in fase di pulizia, i pulsanti saranno temporaneamente non responsivi. 
Attendere il completamento della rotazione della macchina.
3. Se si riscontrano problemi con i comandi dell’app, verificare la connessione di rete 
del prodotto per assicurarsi che funzioni correttamente.

D: Perché durante la pulizia si accumula molta lettiera pulita nel sacchetto dei rifiuti?
R: 1. Se la lettiera è eccessivamente riempita, provare a ridurre la quantità per evitare 
che una quantità eccessiva di lettiera venga spostata nel sacchetto dei rifiuti.
2. Assicurarsi che la dimensione della lettiera corrisponda alle specifiche del filtro. Fare 
riferimento all’ultima pagina del manuale per regolare di conseguenza la dimensione 
della lettiera.
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IV INTRODUZIONE AL PANNELLO DI CONTROLLO
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V DIAGRAMMA DEL CIRCUITO IX

PARAMETRI E SPECIFICHEVI
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PARAMETRI ȘI SPECIFICAȚII
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Atenționări:
1. Vă rugăm să instalați și să utilizați acest dispozitiv strict conform instrucțiunilor.
2. Vă rugăm să îl utilizați într-un mediu interior, să nu îl expuneți la lumina directă a 
soarelui și să îl țineți departe de surse de foc.
3. Vă rugăm să plasați dispozitivul pe o suprafață plană și dură și să nu așezați obiecte 
pe partea superioară a dispozitivului.
4. Nu trageți și nu plasați cu forță în timpul amplasării pentru a evita deteriorarea 
dispozitivului.
5. Puii de pisică cu greutatea mai mică de 1 kg și pisicile care alăptează nu trebuie să 
utilizeze modul de curățare automată al dispozitivului.
6. Este strict interzisă înmuierea sau scufundarea părții principale a acestui dispozitiv 
în apă.
7. Vă rugăm să deconectați cablul de alimentare atunci când mutați, curățați dispozi-
tivul sau nu îl utilizați pentru o perioadă lungă de timp.
8. Vă rugăm să utilizați adaptorul de alimentare original pentru a evita deteriorarea 
dispozitivului sau posibile pericole pentru siguranță.
9. Dacă acest dispozitiv este utilizat de copii, vă rugăm să vă asigurați că este utilizat 
sub îndrumarea unui adult.
10. Vă rugăm să efectuați întreținerea sub îndrumarea profesioniștilor pentru a evita 
toate tipurile de deteriorări.
11. Dacă întâmpinați probleme de utilizare a produsului, vă rugăm să contactați servici-
ul clienți.
12. Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de instalare și utilizare. Odată 
instalat și utilizat, înseamnă că ați citit cu atenție și ați acceptat următoarele instrucți-
uni de siguranță.
13. Dacă produsul nu funcționează corect din cauza altor condiții necunoscute și nu 
aveți timp să consultați instrucțiunile, vă rugăm să reporniți alimentarea.

I  INSTRUCȚIUNI PENTRU PRIMA UTILIZARE

1.1  Despachetare:
Întoarceți cu susul în jos cutia pentru a tăia banda de la partea de jos, apoi întoarceți 
din nou cutia pentru a o ridica în poziție verticală.
1.2 Amplasare:
Așezați aparatul pe o suprafață plană și asigurați-vă că toate cele patru picioare ale 
produsului sunt în contact cu solul. Obiectele cu înălțimea mai mare de 5 CM nu 
trebuie plasate la 30 CM în fața produsului, pentru a nu afecta senzorul de identifi-
care a pisicii din exteriorul produsului.

1、Îndepărtați banda protectoare î
nainte de prima utilizare.

2、Demontarea și montarea filtrului
și a tăvii inferioare.

1、Procedimento de limpeza e
substituição do conjunto da porta rebatível

2、Procedimento de substituição
dos sacos de resíduos

Scanați acest cod QR pentru
a viziona videoclipul tutorial.

Pode digitalizar o ícone acima com o
seu telemóvel.

Pode descarregar a aplicação «Tuya» e
instalá-la procurando-a na loja de aplicações.
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Referință pentru compatibilitatea litierii pentru pisici

Adaptare Referință �:� Dimensiune
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III
Î: De ce există urină și litieră pentru pisici între tambur și bază?
R: Verificați dacă grilajul deflector este instalat corect. La prima utilizare a produsului, 
puteți îndepărta temporar grilajul deflector, pentru a ajuta pisica să se adapteze la noua 
litieră. Reinstalați grilajul deflector cât mai curând posibil, odată ce pisica s-a adaptat. 
Acest lucru va preveni eficient pătrunderea litierii și a urinei în spațiul dintre tambur și 
bază, evitând

Î: De ce nu pot fi acționate butoanele?
R: 1. Când produsul este pornit, acesta trebuie să finalizeze un proces de autotestare. 
Butoanele pot fi operate doar după finalizarea autotestării.
2. Dacă produsul este în curs de curățare, butoanele vor fi temporar inactive. Așteptați 
până când mașina își finalizează rotierea.
3. Dacă aveți probleme cu comenzile aplicației, verificați conexiunea de rețea a produ-
sului pentru a vă asigura că funcționează corect.

Î: De ce se adună o cantitate mare de litieră curată în sacul de deșeuri în timpul curățării?
R:1. Dacă litiera este umplută prea mult, încercați să reduceți cantitatea pentru a evita 
deplasarea excesivă a litierii în sacul de deșeuri.
2. Asigurați-vă că dimensiunea litierii corespunde specificațiilor filtrului. Consultați ultima 
pagină a manualului pentru ajustarea dimensiunii litierii pentru pisici
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IV INTRODUCEREA PANOULUI DE COMANDĂ



57

V

VI

DIAGRAMA CIRCUITULUI IX

PARAMETRI ȘI SPECIFICAȚII
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